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Vysvětlivky

* Postup konzultace
*** Postup souhlasu

***I Řádný legislativní postup (první čtení)
***II Řádný legislativní postup (druhé čtení)

***III Řádný legislativní postup (třetí čtení)

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká. 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o postupu proti opožděným platbám 
v obchodních transakcích
(COM(2023)0533 – C9-0338/2023 – 2023/0323(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2023)0533),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 114 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9-0338/2023),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů (A9-0000/2023),

– s ohledem na zprávu Výboru pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů (A9-0000/2023),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož 
i vnitrostátním parlamentům.
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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Přejímky nebo prohlídky za účelem 
zjištění shody dodaného zboží nebo 
poskytnutých služeb s požadavky smlouvy, 
jakož i ověřování správnosti a shody 
faktury, se často používají k záměrnému 
prodloužení lhůty splatnosti. Jejich 
zahrnutí do smlouvy by proto mělo být 
objektivně odůvodněno zvláštní povahou 
dané smlouvy nebo některými jejími 
vlastnostmi43. Proto by mělo být možné 
stanovit tento postup prohlídky nebo 
přejímky ve smlouvě pouze tehdy, pokud 
je to vzhledem ke zvláštní povaze zboží 
nebo služeb nezbytné. Aby se předešlo 
tomu, že se postup přejímky nebo 
prohlídky využije k prodloužení lhůty 
splatnosti, měly by být ve smlouvě jasně 
popsány podrobnosti tohoto postupu, 
včetně doby jeho trvání. Za stejným 
účelem by měl dlužník zahájit postup 
prohlídky nebo přejímky ihned poté, co od 
věřitele obdrží zboží a/nebo služby, které 
jsou předmětem obchodní transakce, bez 
ohledu na to, zda věřitel vystavil fakturu 
nebo rovnocennou žádost o platbu. Aby 
nebylo ohroženo dosažení cílů tohoto 
nařízení, je vhodné stanovit maximální 
dobu trvání postupu přejímky nebo 
prohlídky.

(12) Přejímky nebo prohlídky za účelem 
zjištění shody dodaného zboží nebo 
poskytnutých služeb s požadavky smlouvy, 
jakož i ověřování správnosti a shody 
faktury jsou velmi užitečnými nástroji při 
mnoha obchodních transakcích, přičemž 
slouží zejména k ochraně zájmů 
prodávajícího a k tomu, aby se předešlo 
zbytečným právním sporům mezi 
stranami.   Cílem tohoto nařízení není 
používání těchto nástrojů omezit. Tyto 
postupy se však často používají 
k záměrnému prodloužení lhůty splatnosti. 
S ohledem na stanovení lhůty splatnosti 
by jejich zahrnutí do smlouvy proto mělo 
být objektivně odůvodněno zvláštní 
povahou dané smlouvy nebo některými 
jejími vlastnostmi43. Proto by mělo být 
možné stanovit tento postup prohlídky 
nebo přejímky ve smlouvě pouze tehdy, 
pokud je to vzhledem ke zvláštní povaze 
zboží nebo služeb nezbytné. Aby se 
předešlo tomu, že se postup přejímky nebo 
prohlídky využije k prodloužení lhůty 
splatnosti, měly by být ve smlouvě jasně 
popsány podrobnosti tohoto postupu, 
včetně doby jeho trvání. Za stejným 
účelem by měl dlužník zahájit postup 
prohlídky nebo přejímky ihned poté, co od 
věřitele obdrží zboží a/nebo služby, které 
jsou předmětem obchodní transakce, bez 
ohledu na to, zda věřitel vystavil fakturu 
nebo rovnocennou žádost o platbu. Aby 
nebylo ohroženo dosažení cílů tohoto 
nařízení, je vhodné stanovit maximální 
dobu trvání postupu přejímky nebo 
prohlídky, a to pro účel stanovení lhůty 
splatnosti.

__________________ __________________
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43 Rozsudek ze dne 20. října 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U. v. Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León (Úř. 
věst. C 53, 15.2.2021, s. 19), C-585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

43 Rozsudek ze dne 20. října 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U. v. Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León (Úř. 
věst. C 53, 15.2.2021, s. 19), C-585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

Or. en

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) K odrazení od opožděných plateb je 
nezbytné, aby věřitelé získali spravedlivou 
náhradu nákladů spojených s vymáháním, 
které jim vznikly v důsledku opožděné 
platby. Tyto náklady by měly zahrnovat 
náklady spojené s vymáháním 
administrativních nákladů a náhradu za 
interní náklady vzniklé v důsledku 
opožděné platby a měly by být 
kumulovány s úroky z prodlení za každou 
jednotlivou obchodní transakci, která byla 
zaplacena opožděně, jak určil Soudní 
dvůr48. O pevné minimální částce náhrady 
nákladů spojených s vymáháním by se 
mělo rozhodovat, aniž jsou dotčeny 
vnitrostátní předpisy, podle nichž může 
soud věřiteli přiznat jakoukoli další 
náhradu škody, která souvisí s opožděnou 
platbou dlužníka.

(18) K odrazení od opožděných plateb je 
nezbytné, aby věřitelé získali spravedlivou 
náhradu nákladů spojených s vymáháním, 
které jim vznikly v důsledku opožděné 
platby. Tyto náklady by měly zahrnovat 
náklady spojené s vymáháním 
administrativních nákladů a náhradu za 
interní náklady vzniklé v důsledku 
opožděné platby, měly by být uzpůsobeny 
hodnotě dotčené faktury a měly by být 
kumulovány s úroky z prodlení za každou 
jednotlivou obchodní transakci, která byla 
zaplacena opožděně, jak určil Soudní dvůr. 
O pevné minimální částce náhrady nákladů 
spojených s vymáháním by se mělo 
rozhodovat, aniž jsou dotčeny vnitrostátní 
předpisy, podle nichž může soud věřiteli 
přiznat jakoukoli další náhradu škody, 
která souvisí s opožděnou platbou 
dlužníka.

__________________ __________________
48 Rozsudek ze dne 20. října 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U. v. Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León, C-
585/20, ECLI:EU:C:2022:806.

48 Rozsudek ze dne 20. října 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U. v. Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León, C-
585/20, ECLI:EU:C:2022:806.

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Je třeba zabránit zneužití smluvní 
volnosti v neprospěch věřitele. V důsledku 
toho, pokud smluvní ustanovení či praxe 
týkající se dne nebo platební lhůty, platba 
nebo sazba úroku z prodlení, náhrada 
nákladů spojených s vymáháním, 
prodloužení doby trvání postupu prohlídky 
nebo přejímky nebo záměrné odkládání či 
bránění odeslání faktury nejsou v souladu 
s tímto nařízením, měly by být neplatné.

(21) Je třeba zabránit zneužití smluvní 
volnosti v neprospěch věřitele. V důsledku 
toho, pokud smluvní ustanovení či praxe 
týkající se dne nebo platební lhůty, platba 
nebo sazba úroku z prodlení, náhrada 
nákladů spojených s vymáháním, 
prodloužení doby trvání postupu prohlídky 
nebo přejímky nebo záměrné odkládání či 
bránění odeslání faktury nejsou v souladu 
s tímto nařízením, měly by být neplatné 
nebo zakázány. Obdobně by měly být 
zakázány i postupy vedoucí ke zneužívání 
smluvní volnosti v neprospěch věřitele. 
Dlužník by neměl bránit věřiteli 
v postoupení úvěru třetím stranám nebo 
použití prováděcího rozkazu vydaného 
soudem ani jej v tomto ohledu omezovat. 

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) Za účelem usnadnění a zajištění 
dodržování tohoto nařízení by členské státy 
měly určit orgány odpovědné za jeho 
prosazování, které plní své povinnosti 
a úkoly objektivním a spravedlivým 
způsobem a zajišťují rovné zacházení se 
soukromými podniky a orgány veřejné 
moci. Tyto donucovací orgány by měly 
provádět vyšetřování z vlastní iniciativy, 
jednat na základě stížností a měly by být 
mimo jiné oprávněny ukládat sankce a svá 
rozhodnutí pravidelně zveřejňovat. Kromě 
toho by členské státy měly v zájmu 
účinnějšího vymáhání v co největší míře 
využívat digitální nástroje.

(26) Za účelem usnadnění a zajištění 
dodržování tohoto nařízení by členské státy 
měly určit nezávislé orgány odpovědné za 
jeho prosazování, které plní své povinnosti 
a úkoly objektivním a spravedlivým 
způsobem a zajišťují rovné zacházení se 
soukromými podniky a orgány veřejné 
moci. Tyto donucovací orgány by měly 
provádět vyšetřování z vlastní iniciativy, 
jednat na základě stížností a měly by být 
mimo jiné oprávněny ukládat sankce a svá 
rozhodnutí pravidelně zveřejňovat. Kromě 
toho by členské státy měly v zájmu 
účinnějšího vymáhání yužívat digitální 
nástroje, aby tak tento proces usnadnily. 
Komise by měla kontrolovat, zda 
donucovací orgány úkoly, které jim byly 
svěřeny tímto nařízením, plní účinným 
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způsobem.
Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26a) V zájmu zvýšení transparentnosti 
a lepšího prosazování tohoto nařízení by 
měly být zavedeny nové požadavky týkající 
se povinnosti velkých podniků podávat 
zprávy o platebních postupech.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Aby měly všechny příslušné 
subjekty dostatek času na zavedení 
opatření potřebných k dosažení souladu 
s tímto nařízením, mělo by být jeho 
uplatňování odloženo. V zájmu zajištění 
lepší ochrany věřitelů se však na obchodní 
transakce, které mají být uhrazeny po dni 
vstupu tohoto nařízení v platnost, vztahují 
jeho ustanovení, i když byla příslušná 
smlouva podepsána před datem jeho 
použitelnosti,

(32) Aby měly všechny příslušné 
subjekty dostatek času na zavedení 
opatření potřebných k dosažení souladu 
s tímto nařízením, mělo by být jeho 
uplatňování odloženo. V zájmu zajištění 
lepší ochrany věřitelů se však na obchodní 
transakce, které mají být uhrazeny po dni 
vstupu tohoto nařízení v platnost, vztahují 
jeho ustanovení, i když byla příslušná 
smlouva podepsána před datem jeho 
použitelnosti, V případě mikropodniků, 
které se potýkají s největšími problémy, 
pokud jde o peněžní tok, by uplatňování 
tohoto nařízení v situacích, kdy jsou 
dlužníky, mělo být odloženo o dalších 12 
měsíců.

Or. en
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Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) „opožděnou platbou“ platba, která 
nebyla provedena ve smluvní nebo 
zákonné lhůtě splatnosti stanovené 
v článku 3;

3) „opožděnou platbou“ platba dlužné 
částky, která nebyla provedena ve smluvní 
nebo zákonné lhůtě splatnosti stanovené 
v článku 3;

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Přejímka a prohlídka mohou být ve 
vnitrostátním právu výjimečně stanoveny 
pouze tehdy, je-li to nezbytně nutné 
vzhledem ke zvláštní povaze zboží nebo 
služeb. V tomto případě musí být ve 
smlouvě popsány podrobnosti přejímky 
nebo prohlídky, včetně doby jejich trvání.

2. Přejímka a prohlídka mohou být ve 
vnitrostátním právu výjimečně stanoveny 
pouze tehdy, je-li to nezbytně nutné 
vzhledem ke zvláštní povaze zboží nebo 
služeb, a to s výhradou schválení Komisí. 
V tomto případě musí být ve smlouvě 
popsány podrobnosti přejímky nebo 
prohlídky, včetně doby jejich trvání.

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud smlouva stanoví přejímku 
nebo prohlídku v souladu s odstavcem 2, 
maximální doba jejich trvání nepřekročí 30 
kalendářních dnů ode dne přijetí zboží 
nebo služeb dlužníkem, a to i v případě, že 
toto zboží nebo služby byly dodány před 
vystavením faktury nebo rovnocenné 
žádosti o platbu. V tomto případě dlužník 
zahájí přejímku nebo prohlídku ihned poté, 
co od věřitele obdrží zboží a/nebo služby, 

3. Pokud smlouva stanoví přejímku 
nebo prohlídku v souladu s odstavcem 2, 
a to pro účely tohoto nařízení, maximální 
doba jejich trvání nepřekročí 30 
kalendářních dnů ode dne přijetí zboží 
nebo služeb dlužníkem, a to i v případě, že 
toto zboží nebo služby byly dodány před 
vystavením faktury nebo rovnocenné 
žádosti o platbu. V tomto případě dlužník 
zahájí přejímku nebo prohlídku ihned poté, 
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které jsou předmětem obchodní transakce. 
Lhůta splatnosti nepřekročí 30 
kalendářních dnů od uskutečnění této 
přejímky nebo prohlídky.

co od věřitele obdrží zboží a/nebo služby, 
které jsou předmětem obchodní transakce. 
Lhůta splatnosti nepřekročí 30 
kalendářních dnů od uskutečnění této 
přejímky nebo prohlídky.

Bez ohledu na první pododstavec tohoto 
odstavce mohou vnitrostátní právní 
předpisy stanovit postup přejímky nebo 
prohlídky trvající déle než 30 dnů. Tímto 
delším trváním však nejsou dotčena 
ustanovení o lhůtě splatnosti uvedená 
v tomto článku. 

Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud se úrok z prodlení stane 
splatným v souladu s článkem 5, je dlužník 
automaticky povinen uhradit věřiteli 
paušální náhradu nákladů spojených 
s vymáháním, která činí pevnou částku 50 
EUR za každou jednotlivou obchodní 
transakci.

1. Pokud se úrok z prodlení stane 
splatným v souladu s článkem 5, je dlužník 
automaticky povinen uhradit věřiteli 
paušální náhradu nákladů spojených 
s vymáháním, která činí pevnou částku 50 
EUR za každou jednotlivou obchodní 
transakci v hodnotě od 0 do 1 500 EUR, 
100 EUR za každou jednotlivou obchodní 
transakci v hodnotě od 1501 do 
15 000 EUR a 150 EUR za každou 
jednotlivou obchodní transakci 
přesahující 15 000 EUR.

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 9 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Neplatné smluvní podmínky a praxe Zákaz určitých smluvních podmínek 
a praktik 

Or. en
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Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Následující smluvní podmínky 
a praxe jsou neplatné:

1. Následující smluvní podmínky 
a praktiky jsou neplatné a v každém 
případě zakázané:

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) bránění právu věřitele nebo 
omezení jeho práva na: 

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. b a (nové)– bod i (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) postoupení úvěru třetím stranám 
za účelem přístupu ke službám 
financování; 

Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. b a  – písm. ii (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) využití prováděcího platebního 
rozkazu vydaného soudem;

Or. en
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Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) záměrné zdržování nebo bránění 
odeslání faktury.

d) záměrné bránění nebo oddalování 
odeslání faktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každý členský stát určí jeden nebo 
více orgánů odpovědných za prosazování 
tohoto nařízení (dále jen „donucovací 
orgán“).

1. Každý členský stát určí jeden nebo 
více orgánů odpovědných za prosazování 
tohoto nařízení (dále jen „donucovací 
orgán“) a oznámí je bez zbytečných 
prodlev Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Donucovací orgány účinně 
spolupracují mezi sebou navzájem a 
s Komisí a poskytují si vzájemnou pomoc 
při šetřeních, jež mají přeshraniční rozměr.

3. Donucovací orgány jsou nezávislé 
a účinně spolupracují mezi sebou navzájem 
a s Komisí a poskytují si vzájemnou pomoc 
při šetřeních, jež mají přeshraniční rozměr.

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pravomoc přijímat rozhodnutí, 
která konstatují porušení tohoto nařízení 
a požadují po dlužníkovi zaplacení úroků 
z prodlení podle článku 5 nebo požadují po 
dlužníkovi náhradu škody věřiteli podle 
článku 8;

d) pravomoc přijímat rozhodnutí, 
která konstatují porušení tohoto nařízení 
a požadují po dlužníkovi zaplacení úroků 
z prodlení podle článku 5 nebo požadují po 
dlužníkovi náhradu škody věřiteli podle 
článku 8 nebo obojí;

Or. en

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise kontroluje, zda donucovací 
orgány všechny úkoly, které jim byly 
svěřeny tímto nařízením, plní účinným 
způsobem.

Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy oznámí [do … / bez 
prodlení] uvedená pravidla a uvedená 
opatření Komisi a oznámí jí bez prodlení 
veškeré jejich pozdější změny.

3. Členské státy oznámí [bez 
zbytečného prodlení a v každém případě 
nejpozději do 12 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost] uvedená pravidla 
a uvedená opatření Komisi a oznámí jí bez 
prodlení veškeré jejich pozdější změny.

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Článek 14 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 14a
Oznamovací povinnosti

1. Velké podniky podle čl. 3 odst. 4 
směrnice 2013/34/EU podávají 
každoročně zprávu o svých platebních 
postupech.
2. Oznamovací povinnost uvedená 
v odstavci 1 zahrnuje:
() částku v eurech odpovídající 
fakturám zaplaceným: 
– 1 až 30 dnů po lhůtě uvedené v čl. 3 
odst. 1 tohoto nařízení;
– 31 až 60 dnů po lhůtě uvedené v čl. 3 
odst. 1 tohoto nařízení;
– 61 až 90 dnů po lhůtě uvedené v čl. 3 
odst. 1 tohoto nařízení;
– více než 90 dnů po lhůtě uvedené v čl. 3 
odst. 1 tohoto nařízení;
b) částku v eurech odpovídající 
fakturám obdrženým:
– 1 až 30 dnů po lhůtě uvedené v čl. 3 
odst. 1 tohoto nařízení;
– 31 až 60 dnů po lhůtě uvedené v čl. 3 
odst. 1 tohoto nařízení;
– 61 až 90 dnů po lhůtě uvedené v čl. 3 
odst. 1 tohoto nařízení;
– více než 90 dnů po lhůtě uvedené v čl. 3 
odst. 1 tohoto nařízení;
c)  průměrnou dobu úhrady faktury. 
3. Zprávu uvedenou v odstavci 1 
tohoto článku předloží velké podniky 
donucovacímu orgánu členského státu 
uvedenému v článku 13 a zpřístupní ji 
veřejnosti.

Or. en



PR\1289638CS.docx 15/18 PE756.002v01-00

CS

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [Úřad pro publikace: vložte datum = 
čtyři roky po vstupu tohoto nařízení 
v platnost] předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o provádění 
tohoto nařízení.

By [OP: Do [Úřad pro publikace: vložte 
datum = čtyři roky po vstupu tohoto 
nařízení v platnost a poté každé 4 roky] 
předloží Komise Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu o provádění tohoto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od [datum použitelnosti tohoto nařízení] 
do [24 měsíců od vstupu tohoto nařízení 
v platnost] se však nadále použije na 
situace, kdy jsou mikropodniky uvedené 
v čl. 3 odst. 1 směrnice 2013/34/EU 
dlužníky.

Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Platí ode dne [Úřad pro publikace: 
vložte datum = 12 měsíců ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost].

2. Platí ode dne [Úřad pro publikace: 
vložte datum = 12 měsíců ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost], s výhradou čl. 
19 odst. 1a.

Or. en
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Zpravodajka uznala alarmující potřebu aktualizovat legislativní přístup opožděným platbám, 
zejména pokud jde o malé a střední podniky a mikropodniky. Přechod ze směrnice na nařízení 
o opožděných platbách má zásadní význam pro zachování hospodářské dynamiky malých 
a středních podniků a potažmo i jednotného evropského trhu. Tato reforma je nedílnou 
součástí vytvoření evropského prostředí, v němž mohou malé a střední podniky prosperovat, 
aniž by čelily finanční nepředvídatelnosti, a představuje vizi prosperujícího, inovativního 
a konkurenceschopného evropského hospodářství.

Návrh zprávy zdůrazňuje klíčovou úlohu malých a středních podniků jako základu 
evropského hospodářství a zdůrazňuje význam regulačního rámce, který prosazuje včasné 
platby, aby se zabránilo narušení peněžních toků. Na celém jednotném trhu existuje široká 
poptávka po posunu kultury směrem k postupům včasných plateb a k odstranění stigmatu 
spojeného s vymáháním dluhů. Tento posun má zásadní význam pro zachování integrity 
finančních transakcí a provozní životaschopnosti malých a středních podniků, a proto jsou 
standardizované platební lhůty, jako je lhůta 30 dnů prosazovaná Evropskou komisí, vážně 
zvažovány jakožto způsob, jak zajistit jednotnost v oblasti platebních postupů.

Při řešení nerovnováhy sil v obchodních vztazích, která často vede k nespravedlivým 
platebním podmínkám pro malé a střední podniky, je cílem navrhovaného právního předpisu 
odstranit nejasnosti a právní mezery. Přestože jsou zásahy do platebního procesu minimální, 
uznává se nezbytnost budoucích politických opatření, jako jsou automatizované platební 
systémy a vzdělávání o dopadech opožděných plateb. Cílem je předcházet praktikám 
opožděných plateb a zajistit dodržování smluvních závazků, aby tak malé a střední podniky 
mohly soutěžit za spravedlivých podmínek a zachovaly si finanční stabilitu. Za tímto účelem 
legislativa požaduje průběžné posuzování dopadů a donucovací opatření s cílem monitorovat 
a řešit problémy s opožděnými platbami napříč podniky všech velikostí.

Zpravodajka se domnívala, že je naprosto nezbytné zavést nová ustanovení, která budou 
vyžadovat, aby velké podniky dodržovaly oznamovací povinnosti týkající se platebních 
postupů. Cílem těchto opatření je vytvořit transparentnější podnikatelské prostředí, které 
umožní účinnější sledování a prosazování předpisů týkajících se včasných plateb. Očekává se, 
že tato transparentnost usnadní hladší průběh obchodních operací a zajistí, aby velké subjekty 
nesly odpovědnost, čímž se podpoří kultura spolehlivosti a důvěra v platební ekosystém. Toto 
strategické opatření je v souladu s cílem výboru IMCO chránit malé a střední podniky 
a posilovat jejich postavení tím, že jim jasně zviditelní platební chování větších korporací.

V souladu s naším závazkem k plynulému a spravedlivému přechodu k nařízení o opožděných 
platbách se uznává, že při uplatňování tohoto nového rámce je nutný strategický odklad. 
Účelem tohoto odkladu je poskytnout všem zúčastněným stranám nezbytnou lhůtu pro 
zavedení a doladění systémů nezbytných pro dodržování nařízení. Vzhledem k akutním 
problémům s peněžními toky, jimž čelí mikropodniky, je rozumné prodloužit odkladnou lhůtu 
pro tyto subjekty o dalších dvanáct měsíců, pokud se ocitnou v postavení dlužníka. Tento 
promyšlený přístup zdůrazňuje závazek zpravodajky k vyváženému a ohleduplnému 
provádění nařízení, které uvážlivě chrání zájmy všech účastníků trhu, zejména těch 
nejzranitelnějších.
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Zpravodajka vyzývá členské státy, aby v rámci důsledného a jednotného uplatňování nařízení 
o opožděných platbách zřídily nezávislé donucovací orgány. Tyto subjekty musí fungovat 
objektivně a nestranně a musí zaručit spravedlivý a rovný přístup k soukromým podnikům 
a orgánům veřejné moci. Zpravodajka se domnívá, že tyto orgány mají zásadní význam pro 
prosazování integrity nařízení. Pravidelné zveřejňování jejich rozhodnutí má navíc zásadní 
význam pro zachování transparentnosti a odpovědnosti. Zároveň je zapotřebí, aby Evropská 
komise dohlížela na účinné plnění těchto povinností donucovacími orgány a zajistila, aby 
bylo dosaženo cílů nařízení a aby jeho dodržování nebylo pouze aspirací, ale i prosazovaným 
standardem v celé Unii.

V prostředí, kde je zásadní rovnováha síly smluvních stran, se zpravodajka domnívá, že 
nařízení o opožděných platbách jednoznačně řeší zneužívání smluvní volnosti na úkor 
věřitelů. Ustanovení ve smlouvách nebo souvisejících postupech, která narušují lhůty nebo 
platební podmínky, úrokové sazby z prodlení nebo náhradu nákladů spojených s vymáháním, 
se považují za neplatná, pokud nejsou v souladu s normami nařízení. Tato ustanovení posilují 
postavení věřitele a zajišťují spravedlivé podmínky v obchodních transakcích. Nařízení dále 
zakazuje, aby byla smluvní svoboda manipulována v neprospěch věřitelů, a to s cílem chránit 
jejich práva. To zahrnuje neomezené právo věřitelů postoupit úvěry třetím stranám nebo 
používat prováděcí rozkazy vydané soudy, jimž by dlužníci neměli bránit nebo které by 
neměli omezovat. Toto ustanovení zajišťuje zachování integrity smluvních ujednání a ochranu 
finančního zdraví věřitelů před vykořisťujícími praktikami.

Závěrem lze říci, že tento legislativní posun je základním kamenem pro posílení 
hospodářského prostředí jednotného evropského trhu, neboť podpoří podmínky, za nichž 
mohou malé a střední podniky a mikropodniky vzkvétat, aniž by čelily nepředvídatelnosti 
v oblasti opožděných plateb.  Zpráva předvídá další vývoj a zasazuje se o prosazování 
transparentních oznamovacích povinností, dobu odkladu pro všechny účastníky trhu a zřízení 
nezávislých donucovacích orgánů, což vypovídá o tom, že chápeme, jak složité je dosáhnout 
vyváženého, spravedlivého a konkurenčního trhu. Zpravodajka ve své vizi zdůrazňuje 
neutuchající odhodlání zachovat dynamiku malých a středních podniků a zajistit, aby páteř 
evropské ekonomiky zůstala silná a aby se zásady spravedlnosti a včas prováděné platby staly 
charakteristickými znaky jednotného trhu.
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PŘÍLOHA: PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ NEBO OSOB, 
OD NICHŽ ZPRAVODAJKA OBDRŽELA INFORMACE

V souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu zpravodajka prohlašuje, že při přípravě 

[návrhu zprávy/zprávy až do jejich přijetí ve výboru] obdržela podněty od těchto subjektů 

nebo osob:

Subjekt nebo osoba:

Výše uvedený seznam je vypracován na výhradní odpovědnost zpravodajky.


